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OZET
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[1B-102A]
(DIL iINCELEMESI-METIN-DiZIN-TIPKIBASIM)
Emre Berkan Yeni
Bu tez ¢alismasinda Hive Hanligi'nin son déneminde yazilmis olan Muhammed Yusuf
Beyani'nin Secere-i Harezmsahi eserinin 1B-102A varaklari arasindaki kisim incelenmisir.
Calisma Dil Incelemesi, Metin, Dizin ve Tipkibasim béliimlerinden olusmaktadir. Giris
bolimiinde Cagatay Tiirkcesi ve Edebiyati hakkinda bilgi verildikten sonra Hive Hanligi'nin
kisa tarihi anlatilmis ve tarih yazicilari ile onlarin eserleri hakkinda bilgiler verildikten sonra
Secere-i Harezmsahi eseri tanitilmastir.
Dil Incelemesi béliimiinde eserin incelenen varaklarinda tespit edilen yazim, ses ve bigim
ozellikleri anlatilmistir. Metin boliiminde metnin latin harflerine ceviriyazi ile aktarimi
yapilmastir. Dizin boliimiinde metnin s6z varhg: sozciiklerin aldiklar: eklerin de gosterilmesiyle
alfabetik olarak kaydedilmistir..
Anahtar Sozciikler: Cagatay Tiirkcesi, Beyani, Secere-i Harezmsahi, Hive
Hanligs, tarih yazicilig.
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ABSTRACT

BEYANI - SECERE-i HAREZMSAHI{

[1B-102A]

(LANGUAGE ANALYSIS-TEXT-INDEX-FACSIMILE)
Emre Berkan Yeni

This thesis contains the study and research of the section between 1B-102A pages of
Muhammed Yusuf Beyani's historical text, Secere-i Harezmsahi (Pedigree of
Khwarezmshahs), which is written in the last era of Khiva Khanate.

The study consists the sections of Introduction, Language Analysis, Index and Facsimile.
After giving information about Chagatai Turkish and Literature in the introduction section,
the short history of the Khiva Khanate was given and after giving information about the
history writers and their works, then we introduced the Secere-i Harezmsahi. In the language
analysis section, the orthographic, phonologic and morphologic features of the Secere-i
Harezmsahi are explained. The text section contains the translation of manuscript from Arabic
alphabet to Latin. In the index section, the vocabulary of the text is stored alphabetically by
showing suffixes.
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